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PUNTO DE PARTIDA
¿QUIEN ESTÁ MÁS INCÓMODO? UNA LINGÜISTA EN INFORMÁTICA O UNOS 
INFORMÁTICOS ESPAÑOLES DANDO SUS CLASES EN INGLÉS (A ESPAÑOLES)?
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Perspectivas nuevas
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Nuevas 
perspectivas?



-8 docentes

-9 groups

-40+ alumnos

-control (L1)

-Un curso

-7 preguntas 
de 

investigación

-Examinar y 
apoyar

‘in situ’ la 
calidad de 

un programa 
bilingüe en 
Informática

CONTEXTO HIPÓTESIS OBJETIVOS
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Objetivos específicos:
Preguntas de investigación 

• Actitudes
• 1. ¿Cuáles son los retos del apoyo bilingüe? 
• 2. ¿Qué opinan los profesores del proyecto 

y de sus actividades? 
• 3. ¿Qué opinan los alumnos de esta 

experiencia bilingüe con profesorado no 
nativo? 

• Rendimiento lingüístico 
• 4 ¿Cuáles son los errores lingüísticos más 

frecuentes?

• Aprendizaje
• 5. ¿Interacciona el alumnado? 
• 6. ¿Cómo son los resultados finales 

comparativos con el grupo de control? 

• Materiales
• 7. ¿Cómo pueden compensar
• los materiales la complejidad 
• de instrucción? 

MULTI 
PERSPECTIVA
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2. METODOLOGÍA:innovación-acción

Participantes Instrumentos

Procedimiento Análisis

Multidireccional 

griffith@uma.es                                                  
UNIVERSIDAD DE MÁLAGA



Procedimiento Instrumentos Análisis

1. Diagnóstico de necesidades Encuesta para el profesorado Diagnóstico, identifica 

necesidades profesorado

2. Valoración del profesorado al 

proyecto de apoyo

Encuesta de valoración del 

proyecto de apoyo

Cualitativo, el profesorado 

valorar la iniciativa de apoyo

3. Valoración del alumnado de esta 

experiencia bilingüe de profesorado 

no nativo? 

Encuesta de alumnado Cuantitativo/cualitativo  el 

alumnado valorar al 

profesorado

4. ¿Cuáles son los errores lingüísticos 

más frecuentes?

Observación y grabación de 

18 clases en nueve 

asignaturas y 

retroalimentación 

individualizada

Observación 

directa (34 h)

y pos codificación

5. ¿Interacciona el alumnado? Observación y cuantificación 

de interacción del alumnado

Cuantificación

comparativo de interacción

6. ¿Cómo son los resultados finales 

comparativos entre la L1 y la L2? 

Resultados finales 

comparados con los grupos de 

control

Cuantitativo comparativo 

entre L1 y L2

7. ¿Cómo pueden compensar los 

profesores la complejidad de esta 

instrucción con sus materiales? 

Observación directa y análisis 

de materiales didácticos y 

estrategias de compensación 

ilustradas con ejemplos 

reales.

Cualitativo y personalizado

P

A

R

A

R



Actitudes

-3 encuestas

Rendimiento

-Análisis de 
Errores L2

-Compensación 

Aprendizaje

-Interacción

-Resultados 

Materiales 

-Revisión

3. 
RESULTADOS
Coyle, Hood y 
Marsh (2010), 
señalan cuatro 
tipos de evidencia: 

• actitudes,

• rendimiento 
lingüístico,

• proceso de 
aprendizaje, 

• los materiales.
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Encuesta profesorado: Valoración del proyecto de apoyo a 
la docencia bilingüe 
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profesorado
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alumnado Hardly could be 
better, from 
profesor to 
learning and of 
course…..

-Actitudes
-Interacción
-Resultados 
comparativos
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materiales



FONOGLOGÍA

Lunch vs launch

Pee vs Pi

Impotent vs 
Important

ENTONACIÓN

SINTAXIS

MENOR 
FLEXIBILIDAD EN 

INGLÉS…

INTERROGATIVA

NEGATIVAS

PATRONES 
CAUSALES

LEXIS

‘WORD CHOICE’

‘CONTEXTO’

PRAGMÁTICO
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rendimiento



4. CONCLUSIONES 
y agradecimientos

• …la intención del hablante a 
menudo es compensada por la 
comprensión del oyente o por 
pequeños actos de 
reformulación….

• CALIDAD DOCENTE
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Conocer la realidad del aula de informática

ha sido clave para este estudio….

82%



INVESTIGACIONES 
FUTURAS…

• cada vez hay más 
profesorado no nativo dando 
clases a alumnado también 
no nativo. La valoración 
cualitativa incluye: 

– sus materiales, 

– la participación activa del 
alumnado, 

– los resultados de estos 
estudiantes y 

– Las actitudes de todos…

• Hay un gran compendio 
de puntos de vista, pero 
sobre todo es un 
conjunto de acciones..

• calidad docente y 

• un apoyo al 
profesorado
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